INenarorunueckue uccienosanus. 2024. Brim. 4. C. 266-289.
Pedagogical Research. 2024. Vol. 4. P. 266-289.

MeTtoa010rUsl M TEXHOJIOTUS TPOPECCUOHATILHOT0 00pa3oBaHusl (Me1aroru4eckue
HAYyKH)
Hayunas crates

VJIK 37.022

PA3BUTHUE UHOSI3BIYHON NTUOMATUYECKONH KOMIETEHIIUA
CTYJAEHTOB KAK PEIIEHUE ITPOBJIEMbI B3AUMOJENCTBUS
A3BIKA U KYJIBTYPBI B ObPAZOBATEJIBHOM ITPOCTPAHCTBE BY3A

Hpuna Muxaiiiosna Kynaryposa'®, Exarepuna EBrenneBna AGpaxuna®

L 2YMmmmcknii neparorndeckuii uctUTyT MM. 11 1. Epmosa (punman) TroMeHCKOro

TOCY}IapCTBCHHOFO yHI/IBepCI/ITeTa, I/IIHI/IM, POCCI/IH
Li.m.kungurova@utmn.ru™

2stud0000249754@utmn.ru

Annomayua. B crTaTbe TPEACTaBIEH IMPOLIECC pa3BUTUA HWHOSA3BIYHOU
UANOMATUYECKOW  KOMIMETEHIIMM y  CTYIEHTOB KaK pelIeHHe MpoOIeMbl
B3aMMO/JICHCTBUS S3bIKA U KYJIBTYPBI B 00pa30BaTEILHOM MPOCTPAHCTBE By3a. ABTOPHI
BBIICTISIIOT U OMHUCHIBAIOT (AKTOPBl PA3BUTHUS MHOS3BIYHOM HMIMOMATHYECKOMN
KOMIIETEHIIUU (OTCYTCTBHE OYKBAJIBHOTO TIEPEBOJA, HAIUYUE KYJIbTypHOU
KOHHOTAITUH, IOBHIIICHNE YPOBHS BIIAJICHUS S3BIKOM), KOTOPBIC IIOMOTAIOT TOHMUMATh
Y BOCIIPOU3BOJUTH HHOSI3BIYHYIO PEYb.

B crarbe mnoguepkuBaeTCsd BakKHas pPOJIb AUANOra KyJIbTyp B HW3yYECHUU
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, BIUSAIONIETO HA PA3BUTHE MOJHMKYJIBTYPHOU OMIMHTBAIHHOM
JIMYHOCTH M CO3JAIOLIETO Y HEE MOJHYK KapTUHY KYJbTYPbl U KWU3HU HOCUTEJIEU
sa3bIka. ABTOpPbl OOpamialoT BHUMAaHHWE HA TO, YTO KOMIIETEHTHOCTHBIA TMOJIXOJ

ABIACTCA OPHUCHTHUPOM BBICHICTO 06p330BaHI/I5[ M B paMKax JaHHOI'o IoAxoJa
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pacuIMpeH COCTaB KOMMYHUKATUBHOM KOMIETEHIMU (11€7b 00yUYEHUs] HHOCTPAHHBIM

SI3bIKaM) 3a CUET BKIIIOUEHUS UIMOMATUUECKON KOMIIETCHITUY.

Ha ocHoBe aHanmn3a HayyHOM JHUTEpPATypbl, B KOTOPOH paccMaTpHUBAIOTCA
pa3Hble TOYKH 3PEHHS OTHOCUTEIIBHO MOHATHN «UAUOMATUYHOCTBY, «UIAOMAY,
aBTOPBI BBIJICTSAIOT MPU3HAKA HUJAMOMATHYECKOTO BhIpaKeHUsI (1eJIbHAsI CTPYKTYypHAas
CEeMaHTUYECKasg €IMHUIA, CMbBICI HE TMOHSATEH JJs HWHOCTPAHILIEB, MOXKET
dbopmupoBaThCs npu MOMOIIU BBIPA3UTEIbHBIX CpEICTB, oOnajaer
AKCIPECCUBHOCTHIO, COCTOUT W3 OJHOTO U 00Jiee CJOB), BBIBOJAST IOHSITHE
«MHOSI3BIYHAST MAUOMATHYECKAash KOMIIETEHIIMSI CTYJ€HTOB», MOJYEPKUBAIOT €€
OCOOCHHOCTH.

B pabote Taxke omucaHbl ATanbl Pa3BUTHUS HHOSI3BIYHON HIMOMATHYECKOM
KOMIETEHIINH, 3alaHus JJIsl PA3BUTHUS UJIMOMATUUYECKON KOMIETEHIMHU CTYJIEHTOB B
paMkax ydeOHOW mucturuinHbl «ITHOCTpaHHBINA A3bIK». B 3akimtoueHUn oTMeudaeTcs
HEOOXOJUMOCTh Pa3BUTHS HIUOMATHUYECKOM KOMIETEHIMU CTYACHTOB, KOTOpas
aKTyaJbHa W I YBEJIMYEHUS CJIOBAPHOIrO 3amaca, U AJs MOJIYYEHUsl JOCTATOYHBIX
JIMHTBOCTPAHOBEUECKUX 3HAHUM.

Knrouesnie cnoga: naioMaTu4eckasi KOMIETCHIINS; pa3BUTHE UANOMATHYECKON
KOMIIETEHI[MU; KOMIIETEHTHOCTHBIN MOJXOJ; AHAJIOr KYJbTYp; KOMMYHUKATHBHAs
KOMITETEHITUS

Jlna yumupoeanusn. Kyaryposa 1. M., A6paxuna E. E. PazButue nnos3pranom
UIMOMATUYECKON KOMIIETEHIIUH CTYICHTOB KaK peleHue mpoOeMbl B3aUMOIEHCTBUS
A3pIKa M KYyJbTYypbl B 00pa3oBaTeIbHOM TpocTpancTBe By3a // Ilemarormueckue
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Abstract. The article presents the process of developing the students’ foreign-
language idiomatic competence as a solution to the problem of language and culture
interaction in the educational environment of the university. The authors identify and
describe the factors contributing to the development of foreign language idiomatic
competence, such as lack of literal translation, the presence of cultural connotation, and
the enhancement of language proficiency levels. These factors aid in understanding
and reproducing foreign speech.

The article emphasizes the important role of cultural dialogue in foreign
language learning, which influences the development of a multicultural bilingual
identity and provides a comprehensive understanding of the culture and life of language
speakers. The authors note that the competency-based approach is a guiding framework
for higher education, and within this context, the concept of communicative
competence (the goal of foreign language learning) is expanded to include idiomatic

competence.
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Based on an analysis of scholarly literature that examines various perspectives

on the terms «idiomaticity» and «idiom», the authors identify the characteristics of
idiomatic expressions, which include being a holistic structural semantic unit, having
meanings that are not easily understood by foreigners, potentially being formed
through expressive means, possessing expressiveness, and consisting of one or more
words. They define the concept of «foreign language idiomatic competence of
students» and highlight its distinct features.

The paper also outlines the stages of developing foreign language idiomatic
competence and presents tasks for enhancing students' idiomatic competence within
the framework of the course «Foreign Language». In conclusion, the necessity of
developing students’ idiomatic competence is stressed, underscoring its relevance for
both expanding vocabulary and acquiring adequate linguistic and cultural knowledge.

Keywords: idiomatic competence; development of idiomatic competence;
competence-based approach; dialogue of cultures; communicative competence

For citation: Kungurova I. M., Abrahina E. E. Development of the students’
foreign language idiomatic competence as a solution to the problem of language and
culture interaction in the educational environment of the university. Pedagogicheskie
issledovaniya = Pedagogical Research. 2024;(4):266-289. (In Russ.).

BBenenue

Pa3BuTtne coBpemMeHHOr0 0011eCTBa HEBO3MOXKHO, €CIIM €T0 WICHBI HE BIAJCIOT
OJIHUM WJIM HECKOJIbKUMHM WHOCTPAHHBIMHU S3bIKaMH Ha YPOBHE, JOCTATOYHOM JIJIsi
OCYIIECTBIICHUS YCIIEITHON KOMMYHHUKAIIUU. 3HAHUE S3BIKOB MO3BOJISIET BEICTPAUBATD
collMajlbHbIE CBSI3U B JAPYrol CTpaHe, YCHEIIHO YYWUThbCs, paboTaTh, a TaKkKe
KOMMYHHUIIUPOBaTh C TNPEACTABUTEISIMU APYTHUX KYyJIbTYp, 3HAKOMHUTBCA C UX
VHUKaJIbHBIMU HWCTOPUSIMH, TPAIULUAMH, OObI4asiMu. BzaumMopeicTBue s3bIKa |
KyJbTypbl B 00pa30BaTeILHOM IIPOCTPAHCTBE JIOOOTr0 Y4eOHOro 3aBEJCHHUS —
aKTyajbpHas mpobJieMa, KOTOPYIO PElIaloT BCE YYACTHUKU yuyeOHoro mpouecca. s
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3 PeKTUBHON OpraHu3alMu TaKOro B3aUMOJICUCTBHUS HCMOJB3YIOTCS pa3UYHbIC

METOJbl, TPHUEMBI, MPUYEM aKIEHT JIeJIAeTCs Ha pPa3BUTHH y OOYyYaromMUXCs
HEOOXOMUMBIX KoMIleTeHIuid. Ponp mpenogaBarenss HWHOCTPAHHOTO SI3bIKa B
dbopmupoBaHur y OOYyYalOIMMXCS MPABUIBHOIO TMPEICTABICHUS 00 HITHUYECKUX
OCOOEHHOCTSIX JAPYroro Hapoja, OTHOIIEHHS K peajusM  OKpyKarouleh
JNIEUCTBUTEIIBHOCTU B JIPYIrOM CTpaHe, KapAUHAIBbHO OTIWYAOIIUXCA OT NMPUBBIYHOMN
CTyIEHTaM cpenbl, HeocnopuMa. llegaroru He TOJBKO OCYIIECTBISAIOT SI3BIKOBYIO
MOATOTOBKY, HO U SIBJISIFOTCA TPAHCISATOPAMH KYJIBTYPHBIX KOJOB CTPAHbI H3y4a€MOTO
SI3bIKA JJIS1 «OBJIAJCHUS YUAIIMMUCS WHOS3BIYHON KYJIBTYPOU C 1EIbI0 (POPMUPOBAHUS
HE0OXOAUMOTO OOIIECTBY TUTA JIMYHOCTH, CTIOCOOHON HAa aKTUBHBIN MEXKYJIbTYPHBIH
JIMAJIOT, TIOCTPOECHUE KOHCTPYKTHBHBIX OTHOMIEHU#» [1, ¢. 7].

Jlns  ycmemrHoro, CBOOOJAHOTO  MEXKKYJBTYPHOTO  OOIIEHHUS CTyJEHTaM
HEOOXOJAUM JIOCTaTOYHBI YPOBEHb PAa3BUTHUS HIMOMATHYECKOW KOMIETEHIIMH —
YMEHHS paclo3HaBaTh, OCMBICIUBATH U YIOTPEOIATh UIMOMATUYECKHE BHIPAXKECHUS B
HY>KHOM KOHTEKCTE B YCTHOU M MUCbMEHHOU (hopmax.

PazBute  MHOA3BIYHOM  MAMOMATHYECKOW  KOMIETEHUMHU  CTYAEHTOB
OoOyCIIOBIEHO = HEKOTOPHIMU  (haKTOpaMHu, BIUSAIOMIMMU HA TOHMMaHHE U
BOCIIPOM3BEICHUE NHOCTPAHHOU PEYMU.

1. OrcyrcTtBHe OyKBAJIBHOTO IMEPEBO/JA — 3HAYCHHE IIEJIOTO BHIPAKEHUS HE
3aBUCHUT OT 3HAYEHUS OTACNIBHBIX €r0 CIOB. ITO 00BACHSETCS cieayonum. Manomer
CBSI3aHBI C UCTOPHUUYECKUMU COOBITHUSIMU CTpaHbI, reorpad)uuecKUM PaCIOIOKEHUEM,
KIIMMAaTHYECKUMH  OCOOCHHOCTSIMH, OKOHOMHYECKOW CHUTyallMe, KYyJIbTYPO,
0OBbIYasiMH, T. €. TEM, YTO MOBJIHIIO Ha OOIIECTBO, OSIBUIIOCH BHE3AITHO, HO HAJIOXKHUIIO
OTIEYATOK HAa PA3BUTHUM CTPAHBI, SIBISETCA OTIMYMTEIBHOM YEepTOW HAPOJA U T. I.
CryneHTsl, u3y4asi UAMOMbBI, MOTYT CTOJIKHYThCSI C PSIAOM TPYIHOCTEW B IMpolecce
MEXKKYJIbTYpHOH KOMMYHHUKalMU, oOKa3aTbcd, Mo wmHeHutro K. Cnapamo, B
«3aTPYAHUTEIIBHOM TMOJOXEHUU» MO MPUYUHE OTCYTCTBUS 3HAHUU OTIMYUTEIBHBIX
4epT, KYJIbTYpPhl CTPaHbl HM3yd4aeMoro si3blka [2]. ABTOp THIIET: «HIAOMBI IS
HEHOCUTEJEHN SA3bIKAa — OJIMH U3 CaMbIX CIIOKHBIX aCIIEKTOB fA3bIKa. M3yyaromme s3bIK
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WHOI1a HENPABUJILHO IIOHUMAIOT MPEAIojaracMoe 3Ha4Y€HUE UAUOMBI, IIOTOMY 4YTO

OHO HE BBIBOJUTCS U3 OYKBaJIbHOIO 3HAYEHUS 33/1€HCTBOBAHHBIX KOMIIOHEHTOBY [2, C.
47]. B 10 xe Bpems paboTa ¢ HAMOMAMH MOXKET BbI3BaTh Y HUX MHTEPEC, & BUIMMBIi
porpecc B MOHUMAHUM U HCIOIB30BAHUM WIMOM BIUSET HA MOBBILIEHUE YYEOHOU
MOTHBALMM K JAJIbHEUIIEMY COBEPLICHCTBOBAHUIO 3HAHUN, YMEHUN U HAaBHIKOB B
paMKax y4eOHOM AUCHUIIITUHBI « AHOCTpaHHBIN S3bIK» U CMEXHBIX C HEH.

2. Hannuue KynpTypHO#M KOHHOTaIMK. Kak roBopuioch BbilIe, Kaxaas UANOMA
NOSIBUJIACH HE MPOCTO TaK, OHA CBSI3aHA C COOBITHEM, KAaKOH-TO OCOOCHHOCTHIO, T. €.
UMEEeT CBOM MOJATEKCT CO CBOMM 3MOTHBHBIM 3HaueHueM. Hampumep, BbIpakeHue
«Buckley's chance» (ueT 1mancoB) o3HayaeT OTCYTCTBHE BO3MOYKHOCTH CJI€IaTh YTO-
6o, goctuyb sxkemaemMoro. OJHAKO €clid MOCMOTPETh, Kak MOSBUJIACh HAHMOMA
(Yunbsam bakiu — 3aKiIr04eHHbBIN, BRICTAHHBIA U3 AHMMK B ABcTpanuio B 1802 roxy,
eMy yaaJIoch cOexaTh, U OH J0Jiroe BpeMs (32 roja) Kuil ¢ abOpUreHaMu, HeCMOTPS
Ha HE3HAYMTEIbHBIC IMAHCHI BBDKUTH BOOOIE), TO TMOHATHO, YTO 3Ta HCTOPHS
BBI3BIBAET SMOLIUM, MPOTUBOINOJIOKHBIE TEM, KOTOPBIE MOSBIAIOTCA OT 3HAYEHUS
CaMOM HJNOMBI, U Yy HOCHUTEINS $3bIKa BO3HHUKAIOT JIOMOJHUTEIBHBIE, BO3MOXKHO,
MOJIOKUTEIBHBIC ACCOIMAIINK, CBsI3aHHBIE ¢ ucTopue. A. B. MuxalinoBa oTMe4aer:
«CTEMNEHb OBJIAJCHUA KYJIbTYPHOM KOHHOTAIMENM — BAXXHBIA KPUTEPUU TMPOBEPKHU
YPOBHS BIIaJICHUs] HHOCTPAHHBIMU sI3bIKaMm» [3, ¢. 99]. ubIMu crioBaMu, ydaiuics,
BIaJes WMIMNOMAMH, MX KYyJbTYPHbIMHU KOHHOTAlIMSIMH, TOBBIIIAET CBOW YPOBEHB
BJIQJICHUSI THOCTPAHHBIM SI3bIKOM, MOCKOJIBKY CTPOUT CBOIO PeUb, MPHUOIUKEHHYIO K
pEe4M HOCHUTEIIA SA3bIKa, a ITO YK€ IOJOKUTEIBHO BIIMSAET HA caM MPOLECC OOLICHUS.
Brinenennbit (hakTop CBsA3aH CO CIIETYIOMIHM.

3. [ToBbImIeHME YPOBHS BIaICHHS] HHOCTPAHHBIM SI36IKOM U Pa3HOOOpa3ue peuu
— IPU U3YYEHUU MHOCTPAHHOTO SA3bIKa UJIMOMAaM YJEJSIOT HE TaK MHOI'O BHUMAaHHUSI.
DTO MOXKHO OTCIEAUTh, aHaNU3UpYysl coBpeMeHHble Y MK no npeamery « AHTIUACKUN
A3BIK», M0 KOTOPBIM 3aHMMArOTCA ydamuecs Imkoj. OnHako oOpa3oBaTesbHAs
mporpaMMa BBICIIMX Y4YeOHBIX 3aBeleHHWU (Kak S3BIKOBOTO, TaK W HESI3BIKOBOTO
HaNpaBJieHUH) TpeOyeT OT CTYJICHTOB BBICOKOT'O YPOBHS BJIQJICHHUS WHOCTPAHHBIM
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A3bIKOM. TOYHBIM OlpeneneHueM ypoBHs, 1o 3. K. 'yTHOBOH, ABIs€TCA yCTaHOBIEHUE

MOHATUS UJIMOMATUYHOCTH B KadecTBe Kpurepus. Vcmonb30BaHHE UAMOM B CBOEH
peUr HE TOJBKO MOBBIIIAET YPOBEHD BIAJACHHUS HHOCTPAHHBIM SI3IKOM, HO U «BHOCHUT
HEMPUHYXJACHHOCTh ¥ IOMOP B JIFOOOM pa3roBOp ¢ HOCUTEIISIMHU SI3bIKA, TIOJIOKUTEIBHO
BIIUsASI HA O0ITyt0 aTMOc(hepy», MpujiaBasi BICKa3bIBAHUIO AYMOIMOHATIBHYIO OKPACKY
[4, c. 181].

Paccmotpennbie Bbilie (DaKTOPbl MOKA3bIBAIOT, UYTO PA3BUTHE HHOS3BIYHOM
UJMOMATUYECKON KOMIIETEHIIMU CTYJICHTOB, MO3BOJISIIOIIEH MPOCIEAUTh UCTOPHUIO
JPYyroro Hapoja M €ro pOJHOTO sI3bIKa, SBISETCS pEHICHUEM MpoOJIeMbl
B3aUMOJICHCTBHS SI3bIKa W KYJbTYphl B 00pa30BaTEIbHOM MPOCTPAHCTBE BY3a.
VYkazannas nmpo0jeMa HaxoJUT CBO€ 00OOCHOBAaHME B pabOTax TaKUX YUYEHBIX, Kak B.
B. Bunorpanosa, T. I1. Yenkosoii, JI. I1. Tapuaesoii, 3. K. ['yTHOBOI 1 ap.

[Tpobnemoli 3aHUMATUCh MHOTHE HCCIICIOBATEIH, TTIOITOMY MPOIIECC PA3BUTHS
UUOMATUIECKOW KOMIIETEHIIMH MTOHUMAIOT MO-Pa3HOMY, BaXKHO 00paIliaTh BHUMaHHE
Ha KOMITOHEHTHBIN COCTaB HIMOMATHYECKON KOMITETCHIINH, STAIlOB €€ (POpMHUPOBAHUS
MPUMEHUTENBHO K CTYJIEHTaM BY30B.

Heas wucciaexoBaHus — ONMCAHUE MPOIECCAa PA3BUTUS HMHOS3BIYHOU
UIUOMATHICCKOM  KOMIIETCHIIMM Y  CTYACHTOB KaK  PCIICHHE IPOOJIEMBI
B3aMMOJICHCTBHS s3bIKa M KYJbTYphl B 00pa30oBaTeIbLHOM MpOIECCEe BY3a,
0COOCHHOCTEH, MEXaHU3MOB, 3TAIOB ATOT'O Mpoliecca.

Matepuajbl 1 METOAbI HCCIECI0BAHUSA

WNuos3pryHOE 00pa3oBaHUE — ATO BCTYIUICHUE TMONHKYIBTYPHOU JUYHOCTH B
MOCTOSIHHBIN MOJUKYJIBTYPHBIN IUanor (31eCb Mbl UMEEM JIEJI0 C TEOpHEH Iuanora
KyabTyp M. M. baxtuna u B. C. bubnepa, kotopas npeacTaBisieT co00i «He TOJIBKO
oOIIeHne ABYX JIFOJICH, HO U B3aMMOJICHCTBUE KYJIbTYp, BO3PACTOB, MHUPOBO33PCHUS,
ctpan» [5, ¢. 194]). OTcroga Mbl BUIUM, YTO TTOJTHOIIEHHBIM U3YYEHUE WHOCTPAHHOTO
s3bIKa Oy/IeT Tor/Aa, Koraa oOy4eHne OCYIIECTBISETCS B KOMIUIEKCE U HEPa3pPHIBHO C
KYyJbTYpOU €ro HOCUTEJIEH, 0OJTHAKO, YTOOBI «00ECIIEUYNTh TAPMOHU3UPYIOIEE BIUSHHIE
KyJbTYpbl Ha YEJIOBEKA MPU 3HAKOMCTBE C JIPYTOd, HEOOXOUMO MOHSATh, IPUHATH U
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MPUYMHOXUTh LIGHHOCTW» [0, €. 29], cienyeT He TOJIbKO alanTHPOBATHCA B HOBOM IS

ce0s commyMe, Mpeo1oieBas KyJIbTYpPHBIHN IIOK, HO U MIOTPY3UTHCS B HOBYIO TS Ce0s
KYJbTYpY, IPUHATH B HEH y4acTue I COOCTBEHHOT'O Pa3BUTHS KaK MOJIMKYJIBTYPHOM
OWJIMHTBaJIbHOW JUYHOCTH — JIMYHOCTH, BIIAJICIOIICH ABYMS SI3bIKaMH (POIHBIM H
WHOCTPAHHBIM) M C WX ITOMOIINBIO OCYIICCTBIISIFOIICH YCIEMHYI0 KOMMYHHUKAITUIO
(make TMPU MHHWUMAIBHOM 3HAHUU S3BIKOB), YCBOMBIICH BMECTE C S3BIKOBBHIMHU
CpEICTBaMH JIBC HAIlMOHAIBHBIC S3BIKOBBIC KapTUHBI MHUpPAa W JBE HAIlMOHAIbHBIC
KYJbTYPBHI.

KoMITeTeHTHOCTHBIM TOX0/ SBISETCS (POKYCOM COBPEMEHHOTO BBICIIIETO
o0pa3oBaHus, KOTOPBIN JellaeT yrnop Ha «CIOCOOHOCTH JEMCTBOBATh B Pa3IMYHBIX
KOMMYHHUKAaTHUBHBIX CHTYAIUSAX, UCIIONB3Ys MpOodheCCHOHATbHBIC 3HAHUS U YMCHHS»
[7, c¢. 571]. lenp oOydeHHsT HMHOCTPAHHBIM sI3bIKaM —  (hOPMHpOBaHHE
KOMMYHUKATUBHOW KOMIICTCHIIUM BTOPUYHOW S3BIKOBOH JIMYHOCTH, «CIIOCOOHOMU
BCTYIIATh B YCIIEIIHBIN AUAJIOT KYJIBTYpP C HOCUTEISIMH s3bIKa» [8, ¢. 603].

OcCOOEHHOCTBI0O KOMIIETEHTHOCTHOTO TOJXOAa SIBISIETCS «BO3MOXKHOCTH
pacHIMpeHrs KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa KOMMYHUKAaTUBHOU KoMrieTeHmmn» [9, c. 156].
Ucxonss w3 9TOro, B €€ COCTaBe Mbl BBIIENSAEM B KadyecTBE KOMIIOHEHTA
UIMOMATUYCCKYI0 KOMICTEHIUIO (KCOBOKYIMHOCTh 3HAHHA, YMCHHH W HAaBBIKOB,
COCTaBIIAIOIINX CIIOCOOHOCTh PAClO3HABaTh B PEUYM UAMOMATUYECKHE BBIPAKEHUS,
MHTEPIPETUPOBATH WX CMBICI U MCIOJIb30BaTh MX B YCTHOW M MUCHMEHHON pevH B
MPOIECCE MEKKYJIBTYPHOTO OOIIICHHUS HA MHOCTPAHHOM si3bIKe») [Tam xe].

B cratbe 000CHOBaHO TOHSATHE «UIUOMATHYECKash KOMIIETEHIUS», U3YUYCHHE
KOTOPOTO OyJIeT MOJIe3HO /IS MpernoaaBaTesield YyHUBEPCUTETOB, CTYJCHTOB, HAYUHBIX
pabOTHUKOB, a TaKKe BCEX, KTO 3aMHTEPECOBAH B PEIICHUH MPOOJIEMBI Pa3BUTHS
WHOSI3BIYHON MMOMATUYECKON KOMIIETCHITUH Y CTYICHTOB B COBPEMEHHBIX YCIOBHSIX.
[Ipy HamucaHWW CTaThbW MPUMEHSUTNCh METOABl CPABHHUTEIIPHOTO aHAaIW3a, CHUHTE3,
AeayKnust U Ap. Marepuanamu ISl WCCIEAOBAHUS TOCTYXKWIN HAay4YHBIE TPYIbI
OTEUYECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX aBTOPOB, M3yYaBIINX MHOS3BIYHYIO UIUOMATHICCKYIO
KOMITETEHITUIO 1 OCOOCHHOCTH €€ pa3BUTHS.
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Pe3yabTaThl HcC/IeIOBAHUS U UX 00CY:K/IeHHe

TepMun «uaMoMa» Ha CETOAHSIIHUN J€Hb HMMEET OOJbIIOE KOJIUYECTBO
TPaKTOBOK, HO IMOKa OTCYTCTBYET €IMHOE MHEHHUE O CYIIIHOCTH U COJIEPKAaHUU TAHHOTO
SI3LIKOBOTO SIBJICHUSI. MHOTHE y4eHBbI€ BHUIST OINPEIEICHHYIO B3aUMOCBSI3b MEXIY
MOHSATUSAMHU «UIUOMaA» U «UAUOMATUYHOCTHY. B. M. CaBullkuil NMuIeT: «nepBUYHBIM
SBJISIETCS.  TOHSTHE  «UIUOMATUYHOCTH» (CBOMCTBO  SI3BIKOBBIX  €IMHUIL), a
BTOPUYHBIM — «UAMOMAa» («I3BIKOBAs ¢AMHMIIA, XaPAKTEPU3YIOMIAsACS HATUIUEM 3TOTO
coricTBay) [10, c. 85]. Takum 0Opa3om, MEepBOHAYAIBHO HEOOXOIMMO PACCMOTPETh
MOHSTUE «UTUOMATUIHOCTH.

«nnomatudHOCTh» — «crerupuueckas (opMa BbIpaKEHUS MBICIH Ha
OTIPENICJICHHOM SI3BIKE, OIOCPEOBAaHHAS DJTHOKYJBTYPHBIMH W OSTHOS3BIKOBBIMU
dakTOopaMu, KaKk OTpak€HHUE MHUPOBHUACHUS JAHHON JTUHTBOKYJIbTYPHOU OOIIIHOCTUY
[11, c. 26]. Tlo E. A. JoaruHo#l, «HIUOMATHYHOCTH» — «COBOKYITHOCTh
XapaKTEPUCTHUK, MPUAAIOIINX PEYU €CTECTBEHHOCTh U ayTEHTUYHOCH, OIIPEAEIISIEMBIX
C TMO3UIMK OOpa30BaHHBIX HOCHUTENEH fA3bIKa, U OJHOBPEMEHHO MPHUAAIOIINX €i
cBO€0Opa3re U HeTIOBTOPHUMOCTSD JIJIs HHOCTpaHIeB» [12, c. 62].

JI. TI. TapHaeBa paccMaTpUBaET MOHATHUE «UAMOMATHYHOCTH)» KaK «CBOMCTBO,
IpUCYIIEee eANHUIIAM Pa3HBIX S3BIKOBBIX YpoBHEW» [13, ¢. 23].

Nrtak, «<MIMOMAaTUYHOCTBY» — 3TO YHUKaJIbHasA, CO3JaHHAs IOJ BO3AEHCTBHEM
OTIpeJICICHHBIX (PAKTOPOB uepTa sI3bIKa, XapaKTepHas Kak MJis CJoBa, TaK U JUIs
MIPEIIOKEHHSI ¥ 00J1a/1ar0111ast 0COOCHHOCTSIMU (AyTEHTUYHOCTBIO), HE XapaKTePHBIMHU
JUIS UTHOCTPAHIIEB.

E. C. Epemuna u H. A. JlaBpoBa paccmatpuBaroT ¢pa3eosioru3Mbl U UIUOMBI
KaK CHUHOHMMBI U JalOT CJEIyIollee ONpe/esieHne: «MHOTOKOMIIOHEHTHBIE,
CEMaHTUYECKH HETPO3pavyHble M CTPYKTYPHO (DUKCUPOBAHHBIC €IMHMIIBI sI3bIKay |14,
c. 49].

M. A. JlxacuM K uAMOMaM OTHOCHT «HU YCTOWYHBBIE COYETAHUS CIIOB
(pa3zgenbHO O(OpPMIICHHBIE HJHUOMBI), M CJIOBa C TPAMMATHYECKH HEMPOCTHIM
aecuraaTopoM (1iesrbHooGopMIIeHHBIC HAUOMBI)» [15, ¢. 57-58].
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Nnnoma, mo muenuio B. M. CaBuikoro, ecTh «3bIKOBasi equHuIa (1100 ee

CEMaHTHYCCKUI BapHAHT) C IIEJIOCTHRIM 3HaueHueM» [10, c. 88]

[lpuBoast pasHble B3MIAABI  OTHOCUTENIBHO TOHITHS  «HIAOMA», MBI
npuaepxkuBaeMcst Touku 3peHuss O. A. COTHMKOBOHM, KOTOpas MpOaHAIA3UpOBaia
paboThl 3apyOeKHBIX W OTEUECTBEHHBIX JIMHIBUCTOB, PACCMATPHBABIIMX IOHATHE
«MauoMa», W cHenana  CIEAYIOIUA  BBIBOJA.  «HAWOMA» —  «EIUHHMIIA,
XapaKTepU3yIOIascs BHYTPHUS3BIKOBOH HWIMOMAaTUYHOCTBIO, BBIpAXKAIOMICHCS Kak
gyepe3 JEKCUKO-TpAMMAaTHYECKHE CBA3M B paMKax (pa3eonorn3ma, Tak U dYepes
eIMHUYHYIO JICKCHYECKYIO €IUHUITY, B OIMpPENEICHHOM IPaMMAaTHYECKOM KOHTEKCTE
(GOPMUPYIOIIYIO CMBICIOBEIE CBSI3H C JIPYTUMU SIMHHUIIAMHA SI3BIKOBOM CUCTEMBI» [ 16,
c. 1307]. WMmenHo wamoma (Kak sI3bIKOBasi €JMHUIA) OTPAKACT KApTUHY MHUpa
HOCUTENIC W3y4aeMoro s3blka, OCOOCHHOCTM WX MEHTAIUTeTa, MPHOIIKaeT
CTYICHTOB K BBICOKOMY YPOBHIO BIJIaJICHUSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM. MBI MOXXeM
3aKJIIOYUTh, YTO PA3BUTUE MHOS3BIYHON HIAMOMATHYECKON KOMIIETEHIMHM pellaeT
npo0ieMy B3aUMOJEHCTBUS SI3bIKA U KYJIbTYPHI.

Bbinenum  mATh  NPU3HAKOB, MCMONB3Ys KOTOPblE MOXHO  OTJIMYaTh
UIMOMATHYECKHE BBIPAXKEHHS OT CBOOOIHBIX CIIOBOCOYETAHMMN:

UIMOMATHUYECKOE BBIPAYKEHHUE — LIeJIbHAs CTPYKTYpHasi CEMaHTUYECKas €IMHULIA
(He mperycMaTpUBaET MEPECTAHOBKY YacTel BBIPAXKEHUS, 3aMEHY CJIOB, IOTOMY 4YTO
00pa30BaHO KaK €IMHOE 1IeJI0e, a 3aMEeHa, OTCYTCTBHE JIF0OOr0 KOMIIOHEHTa O3HAYaeT
HapylIeHWe TIepBOHAYaIBLHOIO cocTaBa, Hampumep, «beat the bejesus out of
SOMEONE» — «OYEHb JOJIT0 WIH CHIIBHO OUTh KOTO-TO»; 3aMEHa JII0OOr0 KOMIIOHEHTA
(rmaromna, CyIIECTBUTEIBHOI'O, MECTOMMEHHUS U T. Jl.) HEBO3MOXKHA, B NMPOTHUBHOM
Ccllydae 3TO yKe He Oy/eT ABIATHCS UANOMATHYECKUM BBIPAXKCHHEM);

CMBIC HWIUOMBI TPYAHO TIOHATH HE HOCHUTENIO s3blka (IIpaBHIIbHAsS
MHTEpIpeTalns HIUOMAaTHIECKUX BBIpAKEHUHN TpeOyeT OT nmeaarora 3HaHUsS UCTOPUU
UX TPOUCXOXKACHHSA, T. K. HMMEHHO OHHM TMPHUAAIOT PEUYEBOMY BBICKA3BIBAHUIO

AOIIOJHUTCIIBHYIO OMOLIMOHAJIBHOCTD, ACIasa €I0o HGHOBTOpI/IMBIM);
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MOTYT (h)OPMHUPOBATHCS C TOMOIIBIO BBIPAa3UTENbHBIX CpeiCcTB (MeTadopa: «Harp

on the same string» — «HEOTHOKPATHO OCTAHABIMBATHCS HA OJTHOM M TOW e TeMe WIH
npeaMerey, OyKBalIbHBIN mepeBoj] «apda Ha OJHON cTpyHe»; cpaBHeHHe: «Safe as
houses» — moIHOCThIO Oe30macHo, OyKBaIbHBIN MEPEeBO/] «Oe30macHo, Kak jgomay [15,
c. 57-58]);

00JIalal0T  IKCIPECCUBHOCTHIO  (MAMOMAa  TPUAAET  AMOIMOHAIBLHOCTD
BbICKAa3bIBAHHMIO, HANPUMEp, BbIpakeHHe «COSt an arm and a leg» B mporecce
pasroBopa yKasblBaeT Ha BBICOKYI) CTOMMOCTh KaKOr'O-TO IMpEaMeTa, BEIIH 3a CUET
TOTO, YTO €r0 CTOMMOCTh TPUPABHUBAECTCS K CTOMMOCTH YacTell Tea);

COCTOMT W3 OJIHOTO CJIOBAa WJIM HECKOJBKUX CJIOB (K OJIHOKOMIIOHCHTHBIM
UUOMaM OTHOCSITCS CJIOBAa C ONPEACICHHBIMU 3HAYCHUSIMH: C CYKCHHBIM,
pacUIMpEeHHbIM,  CIBHUHYTHIM, TEPEHOCHBIM  MeTaopHUUYecKHM, TMEPEHOCHBIM
MeToHHMHUYecKuM [17, c. 39]).

Bnagenue wuamomamu, yMEHHE HMH IIOJIb30BaThCsi B peud (C  ydyeToMm
0COOEHHOCTEHM MIMOMATHYHOCTH ) TOBOPUT O HATTMYUH Y 00 yUYAIOIIUXCS JJOCTATOYHOT'O
YPOBHS Pa3BUTHS UAMOMATUYECKONW KOMITETEHIIUH.

OCHOBBIBasACh Ha DTOM, MOJI HMHOS3BIYHONM HMIMOMATHYCCKON KOMIIETCHIIHEH
CJIelyeT MOHUMATh 3HAHUS KYJIbTYpPHOH KOHHOTAIIMM HMIMOMAaTUYECKUX BBIPAKECHUI,
YMEHHS Pacro3HaBATh UX U OTIMYATH OT CBOOOJIHBIX CIIOBOCOUYETAHUI B PEUH, HABBIKH
MCIIOJIb30BaHMS B IPOIIECCE KOMMYHUKAIIMU B HY’)KHOM KOHTEKCTE.

Komnonentamu paccMarpruBaeMoil HaMU KOMIIETEHIIMH SIBISIFOTCS CIAEAYIOIINE
3HAHMS ¥ YMEHUS: IMHTBOCTPAHOBETYECKIE 3HAHMS, 3HAHKUE COIIMOKYABTYpHOTO (hOHAa,
3HaHHE KYJIbTYPHOW KOHHOTAIlMM WIAOMATUYECKUX €IAWHHI], YMEHHE OTINYaTh
UJIMOMBI  OT CBOOOAHOTO COYETAaHWUSI CJIOB, YMEHHE OINpEAeisaTh 3HAUYCHHS
WUIMOMATUYECKUX CIUHUIl, YMEHHE HAXOAWTh MX JKBUBAJICHTHI B POIHOM S3BIKE,
yMEHUE ynOTpeOsATh UX B PEUYU B HY>)KHOM KOHTEKCTE.

N3zydenne uanom (Kak v Ipyror JISKCUKH) «HE TOJKHO IMOAPa3yMeBaTh IIPOCTOE
«3a3yopuBanue» [18, c. 36]. Takoe wusyueHue HEIPHEKTHBHO, TMOCKOIBKY
oOyyaroliuecsi He BUJAT MPUMEP €€ HCIOJb30BaHUS, a CIEI0BATEIbHO — HE YMEIOT
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yIOTPeOSIATh B HY)KHOM KOHTEKCTe. J[Js1 TOro 49ToOBI TpoIlecC pa3BUTHSA
WHOSI3BIYHON MINOMATUIECKON KOMITIETCHIINH CTYICHTOB U BXOJSIINX B HEE
3HAHWA, YMEHUN W HABBIKOB MPOXOAMJ Ka4€CTBEHHO, HEOOXOIUMO CTPOUTH
3aHATHS C YYETOM OIPEACIICHHBIX JTaloB, WCIHOIB3YS CIHEIUaIbHBINA
KOMIUJIEKC YIIPAXKHEHUM.

Jlasiee mpeaCcTaBUM alrOpPUTM PaOOTHI C TISATHIO HOBBIMU ISl CTYICHTOB
UIMOMATUYECKUMHU BbIpaXEHUsAMH B pamkax Tembl «Relationshipsy. Ha
3aHSATHM WJET TOCTOSIHHAs paboTa W TMOBTOPCHHE WIMOMATHUCCKHX
BBIPOKEHUN B Pa3HBIX BUIAX PEUYCBOM NEATCIHLHOCTH. DTO OOYyCIaBIMBAET
3¢ ()EKTUBHOCTP WX 3allOMHHAHWS W  HWCIOJB30BaHUSA B  PEUYCBBIX
BBICKa3bIBaHHSX.

[lepBeIii 3Tanm — TpeaCTaBICHUE MPENoaaBaTeNieM HIAOMATHUYECKOTO
BBIDOKEHUST W TEpBUYHOE TMOHMMaHue ero cryaeHTtoMm. [logbop
UANOMATUYECKUX  BBIPAKEHUN MPOUCXOAUT O0OS3aTENbHO C  Y4ETOM
BO3pAacTHBIX OCOOEHHOCTEW (BO3pacT CTyleHTa mepBoro kypca — 17 iner,
MO03TOMY HE BCE UIMOMATUYECKHUE BHIPAKEHUSI MOT'YT OBITh UCIIOJIb30BAHBI HA
3aHATHM), TeMbl W 1uenu. [IpenmonmaBarens mpeACTaBIsSECT CTyIEHTaM
UANOMATUYECKOE BBIPAXKEHUE, MCMHOJb3Ysl HArJIAIHOCTh, 00ECIEYMBAIOIIYIO
JIETKOCTh HWHTEPIPETAIMU HUIUOMATHUECKUX BBIPAKEHUN U TMOCTPOCHUS

accouuarui (puc. 1).
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Pucynok 1 — 3aganue «IIpoyuraii HANOMBI U HAWAU K KAKI0H

COOTBETCTBYIOUIYI0 KAPTUHKY

Exercise 1. Read the idiom and match it with the correct picture

Pictures Idioms

a) pull someone's leg

b) play cat and mouse

c) be on the same wavelength

d) like two peas in a pod

e) dance to someone's tune
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Bropoii 3tan — mon0op 3KBUBaJieHTa Ha poAHOM si3blke. Ha naHHoM 3rame
CTYACHTBI HE TOJIBKO COOTHOCAT MAMOMBI C UX IICPCBOJAMU Ha pyCCKI/Iﬁ SA3BIK, HO U
CPaBHUBAIOT, MPOBOIAT IMAPAUIEIN MEXIAY HUMH, AEnaroT BbIBOABI. [locne atoro
MperoaaBaTciib HOI[pO6H0 3HAKOMUT C I/ICTOpI/IGfI NINOMATHUYCCKOI'O BBIPAKCHUSA U €TO
SI3BIKOBBIMH OCOOEHHOCTIMMU.

Exercise 2. Look at the table, read the English idioms and their possible Russian
equivalents, match the idioms with the same meaning and say what their similarities

and differences are.

English equivalent Russian equivalent
1. dance to someone's tune a) OBITh Ha OJTHOM BOJIHE
2. be on the same wavelength b) BoauTh 3a HOC
3. play cat and mouse C) IISICaTh MO/ YbIO-TO IYIAKY
4. pull someone’s leg d) aBa canora mapa
5. like two peas in a pod €) UrpaTh B KOIIKH-MBIIIKH

Exercise 3. Listen to the history of the emergence of idioms and guess which
idioms are being talked about.

1) The idiom originated from radio communication techniques, where several
stations tuned to the same frequency could understand each other’s signals.

2) The idiom is believed to have originated in the 16" century and is associated
with music and dancing. During performances, musicians played melodies on their
instruments, which the dancers followed.

3) The idiom appeared in the 18" century because of a joke of Englishmen who
«put a foot up» to some unpleasant person, and he fell face down in the mud.

Tperuii sTan — opMuUpOBaHKE PELICTITUBHBIX HABBIKOB CTy/IeHTOB. Ha manHom
sTame oOydaromuecs ydatrcs Yy3HaBaTh W WHTEPHPETUPOBATH HIAMOMATHUYECKHEC
BBIPQKCHUSI B MPOLIECCE UTECHUS W ayaupoBaHusA. J(aHHBIA 3Tam BaXeH, T. K.

HNIANOMATUYCCKHEC BBIPAXKCHUA IIPCACTAIOT B KOHTCKCTC.
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Exercise 4. Listen to the audio and write out the idioms you heard. What do these
idioms mean?

Exercise 5. Choose the correct meaning of the idiom:

1) What does the idiom «Better late than never» mean?

A. It's better to do something late than not do it at all;

B. Waiting for someone to come round;

C. Getting in a very difficult position.

2) What does the idiom «No pain, no gain» mean?

A. Very hard work;

B. Don't give up when everything gets tough;

C. You have to work to get what you want.

3) What does the idiom «Pull yourself together» mean?

A. Calm down after an angry outburst;

B. Getting upset after a setback;

C. Make the problem worse.

4) What does the idiom «That's the last straw» mean?

A. Thanks to this, something that had been started was successfully completed;

B. Running out of patience;

C. Understanding something complicated.

5) What does the idiom «Your guess is as good as mine» mean?

A. That's true, | agree with that;

B. The one spoken of earlier has arrived,

C. Without the slightest idea of what has happened or what will happen.

YetBepThlit 3Tanm — GOpMUPOBAHUE MTPOTYKTUBHBIX HABBIKOB. CTYIEHTHI y4aTCs
HCIIOJIB30BATh MANOMATHYCCKHC BBLIPAKCHHA B PCUH. 910 YKE HCIIOCPCACTBCHHOC
OIICPHUPOBAHUC HN3YYACMbIMHU HINOMATHYCCKHMMH BBIPAXKCHUAMU IIPU PCIICHUU

KOHKPCTHBIX KOMMYHHUKATHUBHBIX 3a/14a4.
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Exercise 6. Write a letter to a former work colleague and describe employee

relations in the team, using at least two idioms in your text.

IIaTeiii sTam — opraHusalys pedyeBOU JesaTenbHOCTH. Ha nanHOM Jtare
MpenojaBaTes0  HEOoOXOAUMO TMOoJ00paTh TakWe YHNpaKHEeHHs (IOCTPOCHHUE
MOHOJIOTMYECKUX BBICKA3bIBAHUM, AUAJIOTOB, YYaCTUE B T€aTPaJIbHbIX OCTAHOBKAX U
Ip.), B KOTOPBIX HEOOXOJMMO HCIOJL30BaTh paHEe BBIYYCHHBIC HAMOMATUYECKHUE
BbIpaxkeHus [ 19, c. 112].

Exercise 7. You are working on the project «Relationships in our life». Make a
dialogue using the idioms learnt today and act it out in front of your groupmates.

Exercise 8. Act out the meaning of the idiom in a skit. Don't say what the idiom
is. Let your groupmates guess it.

Nrtak, Mbl mHpencTaBUId NPUMEPHI 3aJaHUM, HANPaBICHHBIX HAa PpPa3BUTHE
HIMOMATHYECKON KOMITETCHIIMK B paMKax Tembl «Relationships». Jlagee mpuBemem
pabouwuii muct mo Teme «Shopping» (puc. 2), KOTOPbIi TaKKe MOXHO HCIIOJIb30BATh HA
3aHATHUAX CO CTYJAEHTAMHU C LIEJIbIO Pa3BUTUS Y HUX UIMOMATUUECKOW KOMIIETEHIINH.

PaGounii nmuct no reme «Shopping» MOKeT OBITh UCTIOIB30BaH CO BTOPOTO ATana
3aHATHS. 3aaHus pa3pabOTaHbl ¢ YYETOM TOTO, YTO paHee CTYACHTaM YxKe ObLIn
npenyoxkeHsl 11 mamomMaTHdecKux BBIPAXKEHUH, T. €. ObLI MPOBENEH MEPBbIM 3Tar
paboThl HaJ JEKCUKOW, IMOATOMY 3a/llaHus, CoJepKaiuecs B pabodem JIHCTe,
HAIPABJICHBl KOHKPETHO HA OTPAOOTKY MOJYYCHHBIX Ha MPEABIAYIINUX dTanax 3HaHUN
Y YMEHUM.

3amanue Ne 1. IlepBas yacTh 3alaHUsl OTHOCHUTCSI K UMUTATUBHBIM YCJIOBHO-
pedeBbIM ynpakHeHusM. CTyieHTaM HeOoOXOAMMO MPOCIyIIaTh, a 3aTeM MOBTOPUTH
UIMOMBI 3a mOpenojaBaTesneM. VMuTaTuBHbIE yHpaxHeHUs S(PQPEKTUBHbBI, HE
BBI3BIBAIOT TPYAHOCTEH, CO3/IaI0T WJUIIO3UI0 CBOOOAHOrO 00meHusi. Bropas vacts —
S3BIKOBOC yMpaKHEHWE (HAMPAaBICHO HAa WASHTU(UKANNIO U TudepeHInamio).
Heobxonumo coeTMHUTHh HIMOMATHIECKOE BRIPAXKEHUE C TCPUHUIIUCH, TPUBEICHHOM

B MPOTHBOIIOJOXKHOM KOJIOHKE. JlaHHOE€ yNpa)kHEHHE MOMOTAaeT IPOBEPHUTH,
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HACKOJIBKO CTYIEHTBI MIOHIA UINOMATUYECKOE BBIPAXKEHNE, IPABUIIBHO WM HET OHU
€ro HHTEPIPETUPYIOT.
PucyHnok 2 — Pado4uii JIMCT 110 PAa3BUTHIO HHOSA3BIYHON MIHOMATHYECCKOM

KOMIIETEHIINH B paMKax u3y4deHusi TeMbl «Shopping»

1. To shop till you drop, a) to pay too much money for
something.

2. Pay through the nose b) :olnednng dulyoubu, or

b first seeing it

or ﬁndnn' out if it is good.

’%J.W’mdow:hopping c) buy cheaper than
2 expected.

4. 7To buy a pig in a poke d)!obuymgdnng:nnnlyou

) 5. To buy a lemon ¢) buy ething 1
% 25

6. To buy (something) for a f) look at goodsfotu.le:n
song | windows without intending

\‘\.1 / to buy any of them.

= 1000004104111111
idion and its meaning for them. ( An idiom is a phrase, saying or a group of
Example: f - To fit like a glove - Gurrs 6 words that has @ metaphorical (not literal)

BHIOPY. \ Mmeaning, which has become accepted in

common usage
An idiom’'s symbolic sense is quite different
from the literal meaning or definition of the
words of which it is mode+ There are a large
number of idioms and they are used very
commonly in all langueges- There are
estimated to be at least 25-000 idiomatic
expressions in the English language-

a5

2) Compiete the idiomns using the words from the word bank.

Arm, pig, odds, pay, nose, leg, over, poke, fit, odds,
fron glove, through.

@l

b)

[

e)

Example: To buy a pig in a poke.

1) To ___ over the

2) To cost an and a

3) To like a

4) To pay the

5) Pay the
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3aganue Ne 2. [IpencraBieHHOE yIIpa)KHEHUE OTHOCHUTCS K YCIOBHO-PEUEBBIM, a
MMEHHO MOACTAaHOBOYHBIM yIpakHEeHUAM. CTy/IeHTaM HE00X0IMMO BMECTO MPOITYCKa
BCTAaBUTh MOAXOJsIIEE CJI0BO/ciioBocoueTanue. Llenb Takux 3alaHuil — Hay4HTh
CTYJICHTOB MOAOHPATh HYKHOE CIIOBO, UCXOJs U3 KOHTEKCTa. [laHHBIN BUA 3a/laHUit
TpeOyeT TOCTATOYHO XOPOIIEH JEKCUYECKOW MOJATOTOBKH, NMOCKOJIBKY MOJCTAaHOBKA
HY>KHOTO CJIOBA 3aBUCHUT OT IPAaBUJILHOTO MEPEBOJA.

3amanue Ne 3. B mpennio’keHHOM 3aJaHUM HEOOXOAMMO HAWTH KapTHHKY,
NoJMUCcaTh €€, BbIOpaB MOAXOAsIIee HAMOMATUYECKOE BbIpaXKeHUe (pedeBoe-
PENPOIYKTUBHOE YIPAXKHEHHUE), & TAK)KE €r0 3HaYEHUE HA POJTHOM SI3bIKE (SI3bIKOBOE-
nepeBoHOEe ynpaxHenue), Hanpumep, f — to fit like a glove — oviTh Briopy. IlepBas
4acTh YNpaXHEHUs pPAa3BUBACT BOOOpPaKEHHE M OYEHb MOJIE3HA IS CO3JIaHUS
accoLMaLUu.

3amanus Ne 4 u Ne 5. DT ynpakHEHUsI OTHOCSTCS K IPOJYKTUBHBIM PEYEBBIM
yOpaXHEeHUsIM. 3a1aHve Ne 4 HampaBlI€HO Ha pa3BUTHE MOHOJOTHYECKON pedu
oOydaromuxcs, 3aganue Ne 5 — mucbMeHHON peun. B paMkax BBIMOJIHEHUS! JAaHHBIX
YOPOKHEHUN MPOBEPAIOTCA YMEHUS CTYAEHTOB MCIOJIb30BaTh HAMOMATUYECKHE
BBIPQ)KEHUSI B COOCTBEHHBIX BBICKA3bIBAHUAX. Y TIPAKHEHUS BKIIOUEHBI B MMOCIIEIHUN
sTan paboThl HAJ JIEKCMKOM — CBOOOJHOE WCMOJIb30BAHUE UIAMOMATHUYECKHUX
BBIPAKEHUM B PEYMH.

Nudopmarmonnsiii 610K — HEOOXOAUMBIN OJIOK, OH JIOMOJIHAET pabounii JIUCT,
BKJIIOYAEeT B ce0s MHTEPECHYIO0 MH(OpMAIHIO, C KOTOPOH MOXKHO MO3HAKOMHUTHCS B
mpoliecce BBIMIOJIHEHUS ympaxxHeHuH. PaccmarpuBas wuHQOpMaMOHHBI OJIOK
pabodero JUCTa, MOXXHO YBHUIETb, YTO OH PACKPBIBAET TMOHATHE «HUIUOMay», €€
3HA4YECHUE, YKA3bIBACT KOJIMYECTBO NINOMATHUECKUX BBIPAKEHUN B aHTJIMMCKOM SI3BIKE
U 1p.

Pabounii nmcT BKIIOYAET pPA3IMYHBIE BHUABl  YIPAKHEHHWH, KOTOpHIE
PacHoJIOKEHbl OT MPOCTOrO K CIOXHOMY. 3aJlaHud, TpeOyromue O0oble YCUINN U
BPEMEHHM, BBINIOIHAIOTCS B CaMOM KOHIE. IloCTEnEeHHOE BBINOJHEHUE 3aJaHUN C
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HapacTaHUEM CJIO)KHOCTH IIOMOTaeT COXpaHATh MOTHUBALMIO Y CTYAEHTOB H

MOJJECPKUBATH €€ TAJIEE.

Takum oGpazoM, JJis pa3BUTUS WHOS3BIYHON MAMOMATHYECKONW KOMIIETCHIIUU
HEOOXOJMMO HCIOJIb30BaTh PA3IMUHBIC JTOMOJHUTEIBHBIE PECYPChl, YUUTHIBATH
ATAHOCTh 3aHATHUA U TMPHUBICKATh CTYACHTOB K BBINOJHEHUIO Pa3HBIX THUIIOB
SI3BIKOBBIX, YCJIOBHO-PEYEBBIX M PEUYEBBIX YNPAKHEHUM, PA3BUBAIOIIMX BCE BUBI
peYeBOl eATEILHOCTH, TOMOTAIOIINX YCBAUBATh U OTPa0aThIBATh HOBBIE BHIPAYKECHUSI
B pPa3HBIX PEUEBBIX CHUTyalusix. BaxHo, 4TOOBI CTYJEHT OCBOWJI KOHHOTAaTHBHOE
3HAYEHUE HJIMOMATUYECKOIO BBIPAXKEHUS, HAYUYWJICS €Tr0 HCIOJb30BaTh B PEUH,
pacliMpuyl CBOM SI3bIKOBBIE, CTPAHOBEAYECKHUE, KYJIbTYPOJOTHMYECKUE 3HAHUS B
00J1acTH UHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

3akirouenune

NHos3bIuHAsT  MAMOMATHYECKass KOMIIETCHIUSI  SIBIISIETCS  KOMIIOHEHTOM
KOMMYHUKAaTUBHOW KOMIIETEHIIUM U TPEJCTaBIseT cOO0OM 3HaHUS KyJIbTypHOH
KOHHOTallU{ UANOMATUYECKUX BBIPAKEHUMN, YMEHHS PACIIO3HABATh UX U OTJIIMYATh OT
CBOOOJHBIX CIIOBOCOYETAHUN B pPEYM, HABBIKM HCIIOJNIb30BAaHUS HX B TIpoliecce
KOMMYHHKAIIMA B HY?>KHOM KOHTEKCTE.

PaccmoTpeHHbIE B CTAThE 3TANbl U YIIPAKHEHUS UTPAIOT 3HAUUTEIBHYIO POJIb B
Pa3BUTUU WHOSI3bIYHOM HWIMOMATHYECKOW KOMIETCHUHH. J[OCTaTOYHBIA YPOBEHb €€
pPa3BUTHUA MO3BOJSIET TOYHO MOHUMATh BBICKA3bIBAHMS FOBOPSILETO, BHIPAXKATh CBOU
MBICITH, 3D PEKTUBHO U CBOOOIHO KOMMYHHUITUPOBATh. MmrmomMaTndeckass KOMIETCHITHS
CO37aeT IEJOCTHOE TpEeNCTaBleHne 00 HW3y4aeMOM S3bIKE, HapoJe, IOCKOIBKY
HalpaBJj€Ha HE TOJIBKO Ha YBEJIMYEHUE CIIOBAPHOTO 3araca, HO M Ha IOJy4YeHUe
JUHTBOCTPAHOBEAYECKUX 3HAHUH (T. €. pemaeT mpoodieMy B3aUMOJCHCTBUS S3bIKA U
KYJbTYpPbl), HIMOMATUUYECKUE BBIPAXKEHUS — HEOThEMJIEMasi COCTABJISIIONIAS SI3BIKA.
HenocraTounoe pa3BuTre JaHHONH KOMIIETCHIIMH CO3/Ia€T IOBEPXHOCTHOE U (B HEKOM

CTeHeHI/I) AaXKE JIOKHOC ITOHMMAHHNC A3bIKa, HCTOPUHU CTPAaHbl K €C HAPOJIa.
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